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IIeparoriuni ymoBu peasisanii npodeciiiHoi niaroroBKu MadyTHiIX nmepexsagadis
HA OCHOBI iHTEerpaTuBHOIO MiaAxXomIy

Pedagogical Conditions for the Realization of Professional Training of Future Translators
on the Basis of the Integrative Approach

YV emammi obrpyrnmosarno nedazoziuni ymosu peasidauii npogheciiinoi nid2omosKu MmaibymHix
nepexknia0auié Ha OCHO8L IHmMe2pamueHo20 nioxody. Jlosedeno, w0 0na npogheciiiHol nid20mosKu
MQUOYMHIX nepexaadauis HeobXIOHa OPIEHMAUls HO NPOEeciliHo CRPAMOSANHY IHMe2pauiln 3HAHbL 1
B8MIHb, 3a0e3neuerHa THme2pauli npogecitinol haxosoi nid2omosku (haxieuis 3 nepexaady; peaii3auilsi
IHMe2pos8ar020 amicmy, memooid 1 opm peanidauii npPogecilinol CRPAMOBAHOCMI 2YMAHIMAPHUX
oucyunsin ons cmyoenmis cneuyianvrocmi «@inonoa»). 3asnauero, wo 00HUM 13 3a6800Hb YOOCKOHAICHHA
npogheciiiHol nid2omosKu npPogecilinux nepekaadauis € GopMy8aHHs Y MAUOYMHIX nepexsiadauis
npogheciiiHo-0pieHMoB8aHOL JieKcuuHol 06i3Hanocmi. 3'ac08aH0, W0 npogecilini YMIHHA hepersiadaua
noss2Qiomb y 2HYYKOMY [ YCRIWHOMY 6UKOHAHLI npogecilinux 0008°93KI6 68 HecmaHoapmHUX,
He38UUALIHUX, PIZHOMAHIMHUX cumyauiax. Busnaueno, w0 o0Hiel0 3 0CHOBHUX (PYHKULL npogheciiiiol
0IA1bHOCMI NePeKIadaua € KOMYHIKAMUBHA.

Knmouosi cniosa: nedazoziuni ymosu, npogheciiina nid2omoska, Mmalibymui nepexiaoaul,
IHme2pamueHuil nioxio

The article substantiates the pedagogical conditions for the implementation of professional training
of future translators on the basis of an integrative approach. It is proved that for the professional
training of future translators it is necessary to focus on professional integration of knowledge and skills;
ensure the integration of professional training of translation specialists; implementation of integrated
content, methods and forms of implementation of the integrative approach in training for the students of
the specialty "Philology). It is noted that one of the tasks of improving the professional training of
professional translators is the formation future translators’ professionally-oriented lexical awareness.
The professional skills of a translator are found to be flexible and successful in performing professional
duties in non-standard, unusual, diverse situations. It is determined that one of the main functions of a
translator's professional activity is communicative. The article justifies the pedagogical conditions of
professional training of future translators based on an integrative approach aimed to ensure internal
professional integration of knowledge and skills of linguistic disciplines (general foreign language
subsystem of the professional training for a future translator), the provision of external professional
integration of the knowledge and skills of the professional foreign language training, the formation of an
integrated training system of a future translator. The article shows the features of the integration of
knowledge and skills for future translators such as the integration of knowledge and skills in foreign
languages learning, which helps to optimize the theoretical and practical components of the future
translators training; the doubled integration of knowledge and helps to update the content of the
professional training; the provision of the constant updating of knowledge and skills of languages by the
specialist in translation.

Keywords: professional training, future translators, pedagogical conditions, professional activity,
integration of knowledge.

Beryn / Introduction. IuTencrBHMIE PO3BUTOK MIKHAPOIHUX BIIHOCHH YKpPATHM 3 €BPOIEHCHKUM
€KOHOMIYHUM Ta TIOJITUYHUM IIPOCTOPOM, IITUPOK] IIPOodeciiiHl MOKINBOCT] HACEJIEHHS CYTTEBO MIIBUIILYE
3HAYYIIICTH (paXOBUX MHEPEKJIATadviB, SAK1 MPeJCTABISIOTh BAMKJIWBY JAHKY MIK HAIIOK IEpIKaBOi0 Ta
CBITOBUMH JrijepaMu Ha MiKHapomHiii apeni. lleit daxTop BuCyBae HOBI BUMOTH 0 IIpodeciiiHol
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mArOTOBKY PpaxiBIB, STK1 BM1JIO 3a0e3meuyoTh 00MiH 1H(OpMAIIi MK TIpeJCTABHUKAMU PI3HUX KYJIBTYP.
IIpodecitima wBamidikariga Taxkux (axiBIB Iepeadadae iXHIO BHCOKY IIPOAYKTHBHICTH, THYYKICTb,
3IAaTHICTD aIalTyBaTHUCA J0 INMBUIKUX 3MIH Y CYCIILIBCTBI, 4 TAKOK PO3POOJIEHHS AKICHO HOBHUX IIIJIXOJIIB
0 TXHBOI IIpOo(eciHOl IMIATOTOBKM. Y CyYacHI OCBITHI CTAHIAPTH BHECEHO COINAJIBHO OOIpYHTOBAHI
BUMOTH [0 JIHIIJIOMOBAHOIO CITeIliajicTa, 3JaTHOTO KOMIIETEHTHO BHPIIILYBATH CKJIAOHI IITATAHHS
MUIKHAPOSHOIO Ta JepskaBHoro sHadeHb. OnHak, 3abe3lledeHHsS BHCOKOIO pPIBHA IX peasisaril Ha
OPAKTHUIl 3aJIUIIAEThCA AaKTyaJIbHUM 3aBIAHHAM BHIIOI NIPOQecifiHOl OCBITH. Y IOCKOHAJIEHHS
mpodeciiiHol MiAroTOBKK HpodeciiHMX MepeKIagadviB 3yMOBJIEHO OararbMa OO0 €KTHBHHUMH 1
Cy0’€KTUBHUMH YMHHUKAMU, Cepel SKUX - TUHAMIYHUNA PO3BUTOK CBITOBOTO PHHKY IIPAIll, SKi BHOCATH
CYyTTEB1 KOPEKTUBHU B CTPYKTYPY Opodeciiitol IMArOoTOBKHM Ta MPodecifiHol MIAIFHOCTI IepeKJIaaadviB.
MaitoyrHbOoMy mepersamaueBl  HEOOXIMHO BUKOHYBATH  BHCOKOKBATI(PIKOBAHY aHAJTITUYHY U
OpraHi3alfiiiHy po0oTy, IPaBHJILHO OI[HIOBATHA CHTYAI[l0, OOIPYHTOBAHO M YITKO BHCJIOBJIIOBATHU BJIACHY
TOYKY 30Dy .

¥V meparoriini HAKOIIMYEHO 3HAYHMIN HOCBLN gociaimxkeHs mpodsiaem iHTerpamii (lomuapenxo C., 1997;
I'pedenniros A., 2012; Kosmoscrpka 1., 2008 Ta im.), migrorosiri meperaamauis (aspmienxo H., 2013;
Joanucsruii €., 2013; Maptuuok O., 2012; Momap M., 2018; Hakasuuit M., 2015 Ta 1H.), upodeciiina
maroroBga (Kosssina O., 2000; Komomiit I., 2009; Coxososa 1., 2008 Ta im.). BogHouac, mosa ysaroio
JIOCITITHUKIB 3aJIUIINJIOCh OOIPYHTYBAHHS MEeJATOTIYHMX YMOB (POPMYBAHHSI CHUCTEMH 1HTETPDOBAHUX
3HAHB Ta YMIHb MaMOyTHIX ITepeKIa aqviB.

Mera Tta 3aBmanHa/Aim and Tasks. OOrpyHTyBaHHSI IIeJArorivHUX YMOB IIPOECIHOI
MHIATOTOBKM MAaMOyTHIX IIepeKJafadiB Ha OCHOBI IHTEIPATHUBHOIO IIIXOMIY.

Meronu / Methods. ¥V mocimmxeHH] HaMM BUKOPHMCTAHI Takl METOIM: AHAJI3 CYyTHOCTI PO eciiHol
IMAMOTOBKYU Ta 1HTETPATHBHOIO IIAXOAY y IIPOoQeciiHiNi miaroToBIll (axiBIB, KJIACHMIKALNA IPHHIIUIIIB
HABYAHHS, [IOPIBHAHHSA T aCUMLUIAINSA PI3HUX IIIIXOMIB J0 IIPOQEeCIiMHOl MIATOTOBKY, BUMIJIEHHS IPHYNH
HU3BKOI0 PIBHA IIPodeciiHol IMATMOTOBKY, Y3araJbHeHHs Pe3yJIbTaTIiB JocaimkernHda. Hamu Bukopucrana
METOIHUKA I[IIbOBOTO OIIUTYBAHHS BUKJIANAYIB JIs BUABJIEHHS PIBHA IHTETPOBAHUX JHUCIIMILIIH.

Peayasratu / Results. Ilpodeciitna mMAJbHICTE BHUIIYCKHUKIB HANPAMY MiAroToBKH «D1I0JI0T18»
CIIPAMOBAHA HA BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBM HA BHCOKOMY PIBHI JJIS 3aCTOCYBaHHSA 11 y CBOIH mpodeciiuii
msanabHOoCcTl. Buiyckumrm croemianbHOcTl «DiosIoris» MOMKYTH peayli3yBaTHCI y pisHEHX cdepax
MSJIBHOCTI, OJHA 3 AKX € Iepekyan. Ilpodecis mepexiagaua BuMarae MAPOKUX 3HAHDb (JIIHIBICTUYHHUX,
E€KCTPaIIHTBICTUYHNX, 3araJbHOKYJIBTYPHUX 3 KpaiHO3HABCTBA, 1CTOPIl 1 JIiTepaTypH, a TAKOK 3HAHD,
HEOOXIOHUX [JIs IIepeKJIany B CHeIllaJbHUX Tajly3X — EeKOHOMII, IOPHMCIIPYAEHIIll, IIOJIITHIIl, OCBITI,
vmemunual  Tomro) (Jlarwmimes JI., 1999). Ilpodeciiimmii cBITOrJIAA IeperJgagava — Iie CHCTEMA
y3araJbHEHHUX IIOIVISAIIB Ha CBIT IIpodpecii, Axka TMHAMIYHO PO3BHUBAETHLCH, il POJIb 1 MiCIle B COILyMi, IIIO
BU3HAYAIOTHL CTABJIEHHA IO Tajy3l MIKKYJIBTYPHOI, 1HIIOMOBHOI 1 MI0COOMCTICHOI KOMYHIKAIII Ta OO
camoro cebe sk cy6'ekra mpodecifiHol mepergamarbrol JisibHOoCcTi. CTYJeHTH OTPUMYIOTH TEOPEeTHYHI
3HAHHA Ta IPAKTUYHI HABUYKY, HeOOXITHI IJI 1X IPodeciiiHOl JiAIbHOCTI.

BaBmanHa ¢QoOpMyBaHHS y MAaMOYTHIX [eperjamaviB IIPOodeciiiHO-0PIEHTOBAHOI  JIEKCHYHOI
0013HAHOCTI HA CYYaCHOMY eTall MOJIATAalTb Y PO3BUTKY BMIJIO 1 IIBHAKO 34CTOCOBYBATH 34 PISHHUX
00CTaBUH JIEKCUYHE MHUCJIEHHS CTYAeHTa; Y PO3BUTKY MOBHOI 3aTHOCTI J00pe 1 NMIBHAKO MIPKyBATH,
31CTABJISATHA PI3HI OYMKHM, BCEOIYHO 3BaKyBATH IX, POOJIAYM [IE€BHI BHUCHOBKH; Y IIOIJIMOJIEHH] HABUYOK
CaMOCTIHHOI poOOTH 3 TEKCT; YAOCKOHATIOBAHHSI BMIHHS 10 CAMOHABYAHHS; Y PO3BUTKY KOMYHIKATHBHUX
3mi0HOCTeId.

Omxe, Oepyun 0 yBaru BUIlE 3rajialde, MM BUJIJIEHO TaKl II€Iaroriyil yMOBH, III0, HA HAIILY AYMKY,
HAUOLIBIT epeKTUBHO BILIMBAIOTH Ha 3abe3meveHHs mpodecifiHol MATOTOBKM MaMOYyTHIX MepeKJIagadiB
HAa 3acalax IHTerPATHBHOIO IIIIXO0MY:

— 3a0e3meyeHHs] 1HTETPATUBHOIO MiAXoay B OopMyBaHHI IpodecifHol KOMIIETEeHTHOCTI MaNOyTHIX
TepeKIagayviB,;

— CTUMYJIIOBAHHSI PO3BUTKY MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHITI] MafOyTHIX ITeperJIagadiB
y Iporieci mpodeciiiHoil mATOTOBKY;

— peaJizallii 1HTErpoOBAHOTO 3MICTy, (OpM Ta MeTOMIB IIPOQecifHol ITATOTOBKH MAaMOyTHIX
MepeKIagayviB JJIA CTYIEHTIB creriaabHocTl «D1i1010m;

— YIOCKOHAJIEHHS DOPM Ta METOMIIB CAMOCTIHHOI pOoOOTH.

Jlst Ma#ibyTHIX TepekasaviB BCeOIUHUM 1 TPYHTOBHUM Mae OyTH BUKJIATAHHS 1HO3eMHOI MOB TOMY
110 B MadOyTHBLOMY IM JOBEJEeThCA HA MPAKTUIN JeMOHCTPYBATH BHCOKHN PiBeHb BOJIOOIHHSA MOBOK SK
PO3MOBHOIO Tak 1 IIpodpeciiiHo0, AK B yCHIM, TaK 1 B MUCbMOBIH il dopmax. Hagssuuaiino akTyaspHuM 3
oruIsimy Ha I1ed (aKT BHOAETHCA ACIEKT OBOJIOMIHHS NPO(MECIfHO0 JIEKCHKOK, a TaKOMX
JIIHTBOKPATHO3HABYUMM PeaIisiMU CTOCOBHO Ha KOHTEKCTY (Ha BiAMIHY BiJ JIHTBOKPAiHO3HABYUX 3HAHD,
1o X OTPUMYIOTH HAIIl CTYJEHTH BIIPOJOBIK yChOTO Kypcy HaBuyauHs B yHiBepcuteTi (JleBuiibra H.,
2015). Kommemnmia BuMKIamaHHA 1HO3EMHMX MOB B YKpaiHl Iepengdavae IOrJInOJIEHe OBOJIOMIHHS
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1HO3eMHOI0 MOBOIO, 30KpeMa mpodecitite (IIATOTOBKA BYMTEJIB, BUKJIAJIAYIB, MEePEKJIaTavuiB 1HO3EMHUX
MOB, (PLIOJIOTIB-JIIHTBICTIB) 1 NpHUKJagHe (IIArOTOBKA (PaxiBIg TyYMAHITAPHOIO, MHPHUPOIHHUYOTO Ta
HAYKOBO-TexHIYHOro mpodginaoo). Ha mepmiomy eraml CTymgeHTH OBOJIOOIBAIOTH 3arajibHOHAYKOBOIO,
0Oy TOBOIO 1 JIJIOBOI0 MOBOIO, 4 Ha JPYIOMY — CIIEI[1aJIi30BAHOIO.

OpnHielo 3 OCHOBHHX (YHKIMNN IIpodpeciiiHol JISJIBHOCTI IIepeKjJagadya € KOMYHIKAaTHBHA, sKa
mepembadyae oOMIH iHQOpPMAIll€l0 Ta OTPHUMAHHS IIOBHOIIIHHOTO 3BOPOTHBHOTO 3B’SI3KY. Pi3HOpiBHEB1
KOMYHIKATABHI CATyallll BUMATraloTh BHUCOKOI IICHXOJIOTO-IIearoTidHol KomieTeHTHocTi. ToMmy BcebiuHA
KOMYHIKATABHA O0I3HAHICTH PO3IVIANAETHCI HK I1HTerpajibHA fAKICTh, IO 00'€IHye OCOOMCTHICHIL
mpodecitini mapamerpu. HomyHikaTuBHI sKocTi ¢axoBOro mMeperJamadya, SKUH BOJIOJIE MOBOIO,
BKJIOYAKOTH TaKl KOMIIOHEHTH: KOMYHIKATHUBHHM — 3JAaTHICTE OpaTH ydYacTb y I1HIIOMOBHOMY
mpodeciiHOMY CITIJIKYBaHHI, 3MIACHIOBATH MOBHY AKTUBHICTh Yy KOHKPETHHUX CHUTYAIllsIX NpodeciiiHoro
CIJIKYBAHHS; JIHTBICTUYHUM — 3HAHHS [PABUJ MOBHOI Ta HEMOBHOI IOBEIIHKM y BH3HAUeHAa: 1
CTAHAPTHUX cHUTyarii mpodecifiHOro CIJIKYBAHHS, 3HAHHS HAIIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEHM
MOBa AKOI BUBYAETHCS, TA BMIHHA 3I1HACHIOBATH CBOI MOBHY MOBEIIHKY y BIIMOBIIHOCTI J0 IIUX 3HAHD;
METONUYHUMN K 3JATHICTH CTYJEHTA OPTaHI30BYBATH CBOIO POOOTY 3 BHBYEHHS 1HO3€MHOI MOBM TBOPUYO,
ILJIECIIPSAMOBAHO Ta OCMHUCJICHO.

MosxHa ckasaTH, 110 1HITOMOBHA IIpodeciiHa KOMYHIKATHBHA TISJIBHICTD € 3aco00M mepemadyi dopm
KYJIBTYpH IIpodeciiiHol poJal Ta mpodeciiiHoro gocsiay. Ax Bu MidHaBAJIBHOL JISJILHOCT], KOMYHIKATHBHA
MISJIBHICTD MOKE 1IeHTHQIKYBATUCA 3 KOMYHIKATHUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, IO JO3BOJISE€ CTBOPIOBATHU
JIUIAKTHYHI YMOBHU, I[0 CTUMYJIIOIOTH PO3BUTOK IIEBHUX BHUIIB 3410HOCTEM 3acobaMu 1HO3eMHOI MOBH
(Mortap M., 2018). IIpodpeciitomy Imepergagady HEOOXITHO BOJOAITH (DAaxXOBOK TEPMIHOJIOTIEID Ha
BHCOKOMY PIBHI, aJisKe 11 JIOCKOHAJIe 3HAHHS, JIOIJIbHe 3aCTOCYBAHHS € 3aIIOPYKOI0 YCITIIITHOT ITpodeciiitol
msnabHocTl. QOpMYyBaHHIO TEPMIHOJIONYHOI KOMIIETEHII CJI IIPUIIATH yBary He JIMINE y IIpoIeci
BUBYEHHSA (pax0BUX AUCIIUILIIH, a i 32 JOIOMOI0I0 3aC001B 1HO3€MHOI MOBH.

JlJ1s ycminrsoro oBoJIOMIHHA PAaXOBOK JIEKCUKOIO CTYyAeHTAME (PLJIOJIOTIYHUX (PAKYJIBTETIB HeoOX1IHO
3aCTOCYBATH IIOHATIMHO-KAHPOBUM INAX1N, AKUN CIIPAMOBYETHCSA HA O3HAMOMJICHHS 13 3arajibHUMU
0co0JIMBOCTAMY (PYHKINIOHYBAHHSA (PAX0BOI TEPMIHOJIOTII B PIZHMX THUIIAX (PAXOBUX TEKCTIB, 3AJIEMKHO BIJI
(bYHKITIOHATIBHO-CTHJIICTUYHOIO PI3HOBUIY TEKCTy 1 skKaHpy. s poboTw 3a IOIIOMOIOI IIHOIO0 METOLY
BUKJIAJa4Y€Bl HEOOX1JHO UITKO YSABJIATH €001, K1 03HAKM (PaxoBOl TEPMIHOJIOTII MepeBaskaioTh B PI3HUX
KAHpax, AK HaJIe:KaTh TIHM 4YM 1HIIH cdepi, 1 o BIOIOBIIAITL BY3bKUM IIpodeciinuM cepam, a Ha SIK1 3
HUX y IepIy 4epry HeoOX1HO 3BepTaTH yBary CTyJIeHTaM, AKi OITAHOBYYN MOBHI CIIEIlaJhbHOCTl, MAIOTh
OBOJIOMIITH CYKYIIHICTIO BCIX MOBHUX 3aC001B, IO 3aCTOCOBYIOTHCS B CITEIllaJbHIN rajy3l KOMYyHIKaIlil,
rapaHTyIOuYn PO3YMIHHS MK JIOObMHU, AK1 IPaIioioTh B gaHii cdepl (JIaspunenxo O., 2011). [Moeguayoun
Takl IJIXO0JY Ta 34CTOCOBYIOUM 1HTETPATHBHI 3B'SI3KH, MOKHA JOCATTHA 3HAYHO KpAIUX pPe3yJIbTATIB,
BUPOOUTH Yy MAiOyTHBOTO (PaxiBIA INIMOOKE PO3YMIHHS CyTHOCTL M CECIMHOI JIAILHOCTI.

OGrosopenns / Discussion. Bepyun 10 yBaru Te, 10 OCBITHBO-KBAJI(pIKAIIHA XapaKTePUCTUKA
dimosora mepenbadae BMIHHSA YUTATH PIiSHOIPOMIILHI TEKCTH, T'OTOBHICTH 0 34CBOEHHS CIIEIAJIbHUX
TEePMIHIB, PO3YyMIHHS MIKHAPOIHOI HAYKOBOI Ta 1HIINOI T€PMIHOJIOTII, JIOTIYHUM € BUKOPHCTOBYBATH KYPC
JIATHHCHKOI MOBHU SIK CHCTEMO(OPMYBAJIbHY IHCIIMILIIHY B YTBOPEHHI IHTErPATHUBHUX MIMKIIPEIMETHUX
a3p’sa3kiB (Pebpiit O., 2005). Iarerpaiia JNHrBICTHYHMX NUCIHUILIIH Iependadae: 3'saCyBaHHS IIPUHIAIIIB
MUK TUCITUILIIHAPHOCTL Ta TPAHCIUCIIUILIIHAPHOCTI TP IiA00p1 3micTy Ta GopM 3aHATH 3 JJATHHCHKOI Ta
AHIVIHACHKOI (HIMELbKOI, (PpaHIly3bKol) MOBH; OPraHI3allll0 TBOPYOrO CIIBPOOITHMIITBA BHKJIAIAYIB
1HO3eMHHUX MOB; TOOYA0BY CKOOPAMHOBAHOI CHCTEMHM [ifi Ta BUMOT BHKJIAJAYIB PIZHUX IIPEIMETIB y
HANPSAMKY CTUMYJIIOBAHHS BUKOPUCTAHHS JIATUHCHKOI JIEKCUKN B TBOPUMX HAYKOBHUX Po00OTAaX MaOyTHIX
meperaagaviB (IpoeKTax, JOMOBIAAX, KYPCOBHUX, JUIJIOMHUX P0o00Tax), opMyJIIOBAHHI HAYKOBHX POOIT,
crareit (Komicapos B.,1997).

Jlsis mATOTOBKM KOHKYPEHTHOCIPOMOYKHOTO (PAXOBOTO ITepekrJiajiavya HeOoOXITHO BRJIIIOUUTH 10
IHTETPOBAHOTO Kypcy Taky HaykKy aK JIIHrBokpaiHO3HABCTBO 10 BWBYAE MOBHI OIWHMUIIN, SKi
HaMsACKpaBile BiJoOpakaoTh KyJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI HAPOJY — HOCIST MOBM Ta MICIle HOro iCHYyBaHHS:
peasii — BU3HAYEHHS TPEIMETIB UM SIBUIM, XapaKTEePHUX JJIs MeBHOI KyJbTYpPHU Ta BIACYTHIX B 1HIIIII;
KOHOTATHBHA JIEKCHKA, TOOTO CJI0OBA, IO MAlOTh OJHAKOBE UM MOMIOHE OCHOBHE 3HAYEHHS, aje
BIAPI3HAIOTHCA KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUMH AacoIlialiiaMu; (POHOBA JIEKCHKA, AKAa O3HAYae IpeaMeTH Ta
SBUINA, AKI MAlOTh AHAJOTH B KyJbBTYPl MOBH, II0 BHBYAETHCHA, ajleé BIIPI3HAOTHCA HAIIOHAJIHHUMU
ocobrmBocTsIMU (PYHKITIOHYBaHHS, opmu, npusuavenus mpeamertiB Tomro (Bosoraa T., 3yopurpka O.,
2007). B mepekamo3HaBCTBI Ta JIHTBOKPATHO3HABCTBl HAITIOHAJIbHA YK PETiOHAJIbHA PUCA IIPEeICTABJISIE
co0010 0COOJIMBY OOWHHUILID. 3 OJHOrO OOKy, I purca BimoOpaskae [IepsKaBHUM, EKOHOMIUHHHU,
reorpadiyHuil Ta KyJbTYPHHUM yCTPi¥i KpaiHu, IO Hpuaae i OiIbIn Barome 3HAYeHHs. AJie 3 1HIITOTO
OOKy, I pHca — IIe CJIOBO, K€ HAa3uBae 00 €KTH, XapaKTepHI IJIS "KUTTS OZHOr0 HApOody Ta a0COJIIOTHO
qysKl 1HIIIOMY, IO Jy’Ke YCKJIAQJIHIOE ITepeKIas, 1 Ieperagad 3MYIIeHWH TOKJIAJTHO OIMCYBATH YU
IIPOITOHYBATHU CBOI HEOJIOTI3MHU.
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Omxe, HAIIIOHAIBHI 0COOJIMBOCTI, IX PI3HOMAHITHICTH € OCHOBOIO Ta 00 €KTOM JIIHI'BOKPAIHO3HABCTBA,
3a JI0IIOMOT'0I0 STKOT'0 HAMATAlThCS 3PO3YMITH BHYTPINIHIN yCTPIiM, eKOHOMIYHUMN Ta KyJIBTYPHUI PIBEHb,
1CTOP1I0 KpaiHu, MOBA SKOI BUBYAEThC, Ii IrepoiB, Tpaguirii Ta 3suual. Came uepes peasil 34a0ThCS IIE€BHL
pHcH, 0CODJIMBOCTI XapaKTepy, IIPUTAMAHHI came Il KpaiHi, KA ICHye B IIeBHY ICTOPUYHY €IOXY, TOMY
III0 JIEKCHKA pearye Ha BCl 3MIHM CYCILJIBHOTO JKUTTS, 1 Ile BIIOOpasKeHO B CJIOBHUKOBOMY 3allacl KpaiHu.
VeminmaoMy Ta MIBHAKOMY 3aCBOCHHIO JIHIMBOKPATHO3HABYOIO MaTeplasly Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBU
CIIpHsie MOJIETIOBAHHS peaJbHUX ITOOYTOBUX CHUTYAIlN. 3MiACHEeHHSA TPUHIIUITY PeaJbHOCTI Ha IPAKTUII
JI03BOJIUTH 3MEHIIUTHU Yac, 110 € HeOOX1THUM JJIs 3aCBOEHHS KOHKPETHOTO MOBHOTO MaTeplay.

Burnagaums opodeciiHUX TUCIUILIIH 1HO3EMHUMH MOBaMu 0a3y0ThCS Ha HU3II PO3PO0JIeHUX 171e.
CraBmm cTygeHTamMu, 001apOBaHI JITH IIONANAI0Th y 3arajbHe CepeoBHIle, CIPIMOBAHE Ha IIIJATOTOBKY
«cepemHboro» (axiBIA 1 YacTO BTpPAYalOTh He JIMINEe I1HTepec [0 HAaBYAHHS, aje U 3aayTi y
3araJIbHOOCBITHIM ITKOJI1 3HAHHS. ToMy HE0O0X1JHO BCIJISKO MiATPUMYBATH 1 PO3BUBATU 3MATHICTH ITiEl
kareropii cTymeHTiB 110 mmpodeciiiHoro po3sutky 1 camopeasidarii (ITopmaesa E., 2004). Mosa e He 1mmpo
TpaguilifHe BHUBYEHHS 1HO3€MHHX MOB, a IIpO HAJAHHS O00JapOBAHHM CTYJIEHTAM MOYKJIMBOCTL
OTPUMYBATH ICTHHY CIIEI[aJbHUX 3HAHDL TA PO3BUBATU IX 0€3II0CepeIHbO OJHIEI a00 IBOMA 1HO3EMHUMU
MOBaMH.

CyrHicTb iHTerparii IpodeciiiHoi MArOTOBKY KOHKYPEHTOCIHPOMOMKHHUX (PAXIBINIB Y BHIMINA IIKOJI
moJsisirae 'y QOPMyBaHHI y HUX OLJTIHTBAJBHOI CKJIAI0BOI B IIPOQECifHOl KOMITETeHIlI, AKa 3YMOBJIIOE
3MaTHICTE [0 IIpodpeciiiHol 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAIli, ajgexBaTHOI KyJbTYPHOI camoigeHTUIKAIl,
BLIBHOMY BHOOpPY BJIACHOI IIO3HIII, AKTHBHOI caMopeaisallll Ta KyJLTYPOTBOPYOK HISJIBHOCTI.
Tarerparris mHrBicTHYHOL (haxoBOI MATOTOBKH — OHA 31 CKJIAJOBUX KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI (paxiBITiB
y BuImi# mkouti. Ile o0ymoBiieHo crieriudiKo0 MOBHHUX 1 JIHTBICTUYHUX 3HAHB, SIKA BKJIIOUAE BEJIUKY
muTOMYy Bary OpMyBaHHS MOBJIEHHEBUX YMIHB 1 HABUYOK, PIIIEHHS PISHOMAHITHUX KOMYHIKATHUBHUX
3aBJIaHb, SHAYEHHSI, CMUCJIH.

Jliisa daxiBIfiB 3 mepexsiagy BCeOIYHMM 1 IPYHTOBHHM Mae€ OyTH BUKJIANAHHS OKPEMUX IUCIIUILIIIH
1HO3€MHOI0 MOBOIO, ajKe B OCTATOYHOMY pPe3yJIbTaTl came iM [10BeJeTbCs HA IPAKTHUIN JIeMOHCTPYBATH
BUCOKHM PIBEHDb BOJIOAIHHS MOBOK: AK PO3MOBHOIO, TAK 1 IIpo(heciiiHo0, AK B YCHIHN, TAK 1 B IIMCHMOBIH Ii
dopmax (Mapruuor O., 2014, c. 499). Cucrema 1HTErpOBAHMX 3HAHbL Ta YMIHb y 3MICTI IIpOodeciiHOi
MHIIrOTOBKY MAMOYTHIX HepeKjamadiB 3adesmnedye popMyBaHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOMKHOTO IIpodecioHaia
HA OCHOBlI C()OPMOBAHMX IHTETPOBAHMUX 3HAHb, IIPAKTHYHMX YMIHb, HABHYOK, a4 HA OCHOBl IILOTO 1
mpodeciiHUX ITIHHOCTEH Ta 0COOMCTICHUX SIKOCTeH (axiBiid. [HTerpyBaHHS mpodeciiHuX 3HAHDL 1 BMIHBb
BIIOyBa€eTbCs depe3 iX BJIACTHBOCTI, 110 HEOOXITHO BpaxOByBATH M 4yac POpMyBaHHS 3MicTy, dopm i1
MeTO/T1B TPOodeCIHOI MATOTOBKH MaNOyTHIX ITepeKIa adiB.

Metonuka dopmyBaHHA 3HAHL eeKTHUBHA, AKIIO 3a0earedye, mepIil 3a BCe, TIMOMHY 3aCBOCHHS
sagaub (Jlatumes JI., 1999). Meronuka edexkTHBHA, AKIIO 3a0e3leuye 3aCBOCHHS BITHOCHH 3HAHDb, IX
B3a€MO3B'SI3KIB, II[0 HABYAETHCSA, PO3YMOBOI0 KOMILIEKCY, SKHM 34CBOEHMI I[LIICHO. 3aCBOEHHS 3HAHD
TOBUHHE MOETHYBATHUCS 3 AKTHUBI3AIli€l0 1 PO3BUTKOM MUCJIEHHS CTyJIeHTa. TeopeTwyHe OOIPYHTYBAHHS
1HTerpamii 3HaHbL 0a3yeThCsa HA AHAJI3l IHTErpaTHBHOIO IIOTEHINAJY IIapaMeTpiB 3BaHb (BeJIMYUH, SKI
xapakrepuayioTb Baactuocri sHaHHA) (Kosmosebka 1., 2008) y KOHTEKCTI 1IHTErPATHBHOTO IIAXOLY IO
HOPMYBAHHS 3MICTY OCBITH.

IIpodeciiial yminHA TmeperJiagava IMOJATAIOTh Yy THYYKOMY ¥ YCHINIHOMY BUKOHAHI mpodeciiiHUX
00OB’SI3KIB B HECTAHJAAPTHUX, HEe3BUYAUHUX, PIZHOMAHITHHX cuTyariax. 11 ymiHHSA moBUHHI OyTH He
TIJIBKA aBTOMATHYHI, aJjie 3TIHCHIOBATHCSA YCBIJIOMJIEHO, MPU AKTHUBHIN ydacTi MUCJIEHHS, ITOCTIMHHX
PO3yMOBOMY KOHTPOJII Ta OILIHKAX, IO BIAOyBaeThbCcs B AAaHIM curyarii. Taxosk HOBHHHI OyTH IIPHUCYTHIL
eJIEeMEHTH TBOPYOCTI, BIJIIYKAHHS CIIOCOOIB T'HYYKOrO IIPHUCTOCYBAHHS I, aJeKBATHHUX CIEIM(II
curyarii i ymor (Komycs O., 2014). BiractuBocTi ymMiHB - aJeKBATHICTE CHEITH(IIN cuTyarri, cBiJoMiCTb,
THYYKICTb, JOCTATHS INBUAKICTE BMKOHAHHS, YCIIIIHICTH, HAMIMHICTE CTIMKICTHL 10 HECIIOIIBAHOIO 1
HEe3BHUYAUHOIO.

IIpodecitine BMIHHS XapakKTepu3ye T'OTOBHICTH BUKOHYBATH Iii0 (IPAKTAYHY 1 PO3YMOBY) CB1IOMO,
Jo0upardn 1 IMIPaBUJIBHO BUKOPHCTOBYIO HOILJIBHI B JAHHX YMOBAX CIIOCOOHM MIH 1 HOCATANOYM 3aBISIKH
IIbOMY BHUCOKHX SKICHHX a00 KIJBKICHUX Pe3yJIbTATIB IParll.

IlopiBHIOIOUM 1HTETrpOBaHI 3HAHHSA Ta BMIHHS 3 IIPEIMETHUMHU, MOKEMO 3POOUTH BHCHOBOK, IO
1HTETPOBAHI € O1JIBII IPYHTOBHUMU. PO3BUTOK 3HAHB Ta YMIHb XapaKTepPU3y€eThCA HAIPSIMOM PyXY 3HAHb,
HASABHICTIO PAIITOBHX Ta IIOCTYIIOBMX CTPHUOKIB 3HAHBb. KjeMeHTH 3HAHb, AKl 30epiraioTb 3MICT, ajie
3MIHIOIOTH (POpMY 3aJIesKHO BII POJIl y 3MICTI HABYAHHS, BIIITPAlOTh CYTTEBY POJIb B 1HTEIPATHBHUX
IpoIrecax.

Takum ymHOM, 1HTETPATUBHUH MIAX1[ MOJISATAE Y BUSBJIEHHI HASBHOTO MOTEHITIATY 1HO3€eMHOI MOBU
HesIBHIN (popMi yepe3 BHYTPIITHHOIPEIMETHY 1 MIKIIPEIMETHY 1HTEerpalliio 3HaHb, BCTAHOBJIEHHI 1CTOTA
3B’A3KIB MIK BIJHOCHO HE3aJIeKHUMM IIOHATTAMHK, O0€KTaMH Ta SBUILAMM 1HO3€MHOI MOBH Ta
JIIHTBOKPATHO3HABYMX JUCITUILIIH; BCTAHOBJIEHHI JIOTIYHHX B3Aa€MO3B'SI3KIB MIM KYJIbTYPAMH PISHHUX
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HAPOJIB; CTBOPEHHI IIepeayMOB TBOPYOCTI MUCJEHHS 1 BJIACHOI opramisailii 3HaHb; (opMyBaHHI
HACKPI3HUX IIOHATH Ta IX aKTUBHE BUKOPUCTAHHS Y HABYAJIbHOMY IIPOILECi.

Bucuosku / Conclusions. Omixe, iHTerpaiia 3HAaHb Ta YMIHb CIOPUSE OHOBJIEHHIO 3MICTY
mpodpeciiHol MIArOTOBKH, Iepeabdadae MOCTIMHE OHOBJIEHHS 3HAHB T4 BMIHb MAaMOyTHIX IIepeKJIamadvib.
Tomy Mu BHOKpeMUJIN TaKl 0COOJIMBOCTI 1HTErpaiii 3HAHb 1 BMIHb MaiOyTHIX IIepeKJIamaviB: HeoOX1THe
ypaxyBaHHS 0COOJIMBOI POJII TA MICIIA 1HO3€MHOI MOBH y mpodecis IMAroTOBIII MauOyTHIX IIepeKIagadiB;
BH3HAYEHHS Ta 3a0e3MeUeHHs PIBHIB KOMIIETEHII] BOJIOIIHHS 1HO3EMHNMY MOBAMHU IS (paxiBIIB PI3HUX
CIIeriasisalfiii Ta OCBITHLO-KBaTI(hiKAIIIMHUX PIBHIB 3a0e3meveHHs BUOOPY OCHOBHOI Ta JIOJATKOBUX MOB,
BUXOIAYN 3 KOHKPETHHX NOTped 1 IIIJIbOBOr0 IIPU3HAYEHHS y MpodeciiiHiil MiAaapbHOCTI (haxoBOro
nepergagava; 3ade3nevueHHs TOTOBHOCTI IIePEeKIAIAbKOI MISJIBHOCTI paxIBIIB BPAXOBYIOUH 0COOJIMBOCTI
MeBHOI rajiy3l MIsSJIBHOCTI; 1HTerpailis 3HaHb Ta YMiHb y IIPOIlecl BUBYEHHS 1HO3EeMHUX MOB, IO CITPHUSIE
ONTUMI3AIlll TEOPEeTHYHOr0 Ta IPAKTHYHONO KOMIIOHEHTIB HpodeciiHol ITArMOTOBKH MAaMOyTHIX
epeKJIagaviB.
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